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REGULAR MEETING   

MONDAY, JANUARY 16, 2012 

COUNCIL CHAMBERS 

6:30 p.m. 

SESSION RÉGULIÈRE   

LE LUNDI 16 JANVIER 2012 

SALLE DU CONSEIL 

18 h 30 

  

In Attendance: Mayor S. Brunet, Deputy Mayor D. Roy, 

Councillors B. Anderson, S. Ferguson, H. Young, G. Roy 

Sont présent(e)s: Maire S. Brunet, maire adjoint D. Roy, 

conseillers B. Anderson, S. Ferguson, H. Young, G. Roy 

  

Absent: Councillor A.-M. Gammon; G. Wiseman; H. 

Comeau 

Sont absent(e)s: Conseillère A.-M. Gammon; conseillers G. 

Wiseman; H. Comeau 

  

Appointed Officials: A. Doucet, City Manager; T. Branch, 

Assistant City Manager; L. Doucet, City Clerk; S. Doucet, 

Assistant City Clerk; T. Pettigrew, City Engineer; D. 

McLaughlin, Municipal Planning Officer;  

Fonctionnaires: A. Doucet,  directeur municipal; T. Branch, 

directeur municipal adjoint; L. Doucet, secrétaire 

municipale; S. Doucet, secrétaire municipale adjointe; T. 

Pettigrew, ingénieur municipal; D. McLaughlin, agent 

municipal d’urbanisme 

  

A. NATIONAL ANTHEM / PRAYER A. HYMNE NATIONAL/PRIÈRE 

  

B. PRESENTATIONS B. PRÉSENTATIONS 

  

 B.1 Phantom Ship Project – Denis Haché – His goal is 

to have a Phantom Ship in the middle of the 

Harbor on one of the sand dunes. This would bring 

another great attraction to Bathurst. Xstrata and 

Loblaws have agreed to partner in this project. He 

needs support from the community and from 

Council. 

 B.1   Projet Bateau fantôme:  Denis Haché – Son but est 

d’installer un bateau fantôme dans le havre sur une 

des dunes.  Ça ajouterait aux attractions de  

Bathurst. Xstrata et Loblaws ont accepté de 

subventionner ce projet.  Il a besoin de l'appui de la 

communauté et du conseil municipal.  

 

  

 B.2   Haiti Project – U de M Students – they will be 

going to Haiti bringing sports equipment and 

medical equipment. Their intention is to show the 

children how to play the game of soccer. They will 

also be setting up a medical clinic. They are 

looking for financial support from the City. 

 B.2  Projet Haïti - des étudiants de l'U de M se rendront à 

Haïti pour leur apporter des équipements sportifs et 

médicaux. Ils veulent montrer aux enfants comment 

jouer au soccer. Ils participeront aussi à l'installation 

d'une clinique médicale.  Ils demandent que la Ville 

leur offre un support financier. 

  

 B.3   Hearing of Objections re: Closure of a portion of 

Chaleur Street – no objections were received 

 B.3 Audition d’objections – Fermeture d’une portion de 

la rue Chaleur – aucune objection reçue 
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MONDAY, JANUARY 16, 2012 

COUNCIL CHAMBERS 

LE LUNDI 16 JANVIER 2012 

SALLE DU CONSEIL 

  

C. ITEMS TO BE ADDED C. POINTS À AJOUTER 

  

 N/A  S/O 

  

D.  ADOPTION OF AGENDA D. APPROBATION de l’ORDRE DU JOUR 

  

 Moved by Councillor B. Anderson 

 Seconded by Councillor S. Ferguson 

 Proposé par le conseiller B. Anderson 

 Appuyé par le conseiller S. Ferguson 

  

 That the Agenda be adopted as distributed.  Que l’ordre du jour soit adopté tel que distribué. 

  

  MOTION CARRIED  MOTION ADOPTÉE 

  

E. DECLARATION OF CONFLICT OF INTEREST E. DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊTS 

  

 N/A  S/O 

  

F. ADOPTION OF MINUTES F. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 

  

 F.1 Regular Meeting of December 19, 2011 to be 

adopted 

 F.1 L’approbation du procès-verbal de la séance régulière 

du 19 décembre 2011  

  

 Moved by Councillor S. Ferguson 

 Seconded by Deputy Mayor D. Roy 

 Proposé par le conseiller S. Ferguson 

 Appuyé par le maire adjoint D. Roy 

  

That the minutes of the regular meeting of 

December 19, 2011 be adopted as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance régulière du 19 

décembre 2011 soit adopté tel que distribué. 

  

i) Business Arising from Meeting i) Suivi de la réunion 

  

 MOTION CARRIED  MOTION ADOPTÉE 

  

G. DELEGATIONS/PETITIONS G. DÉLÉGATIONS/PÉTITIONS 

  

 N/A   S/O  
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MONDAY, JANUARY 16, 2012 

COUNCIL CHAMBERS 

LE LUNDI 16 JANVIER 2012 

SALLE DU CONSEIL 

  

H. FINANCE H. FINANCES 

  

 H.1  Accounts payable totals for December 2011  H.1 Total des comptes payables pour le mois de décembre 

2011 

  

 Moved by Deputy Mayor D. Roy 

 Seconded by Councillor G. Roy 

Proposé par le maire adjoint D. Roy 

Appuyé par le conseiller G. Roy 

  

 That the accounts for December 2011 be 

approved as follows: 

Que les comptes pour le mois de décembre 2011 

soient approuvés tels qu’indiqués ci-dessous: 

  

 Operating $3,579,225.96  

 Capital     348,177.67 

 Total $3,927,403.63 

 Opération 3 579 225,96 $ 

 Capital     348 177,67 $ 

Total 3 927 403,63 $ 

  

 MOTION CARRIED  MOTION ADOPTÉE 

  

 H.2  Transfer to Parkland Reserve Fund re: Grovehill 

Subdivision 

 H.2  Transfert au fonds de réserve des parcs – 

Lotissement Grovehill 

   

  Moved by Councillor G. Roy 

  Seconded by Councillor H. Young 

Proposé par le conseiller G. Roy 

Appuyé par le conseiller H. Young 

  

 That Council authorize the transfer of $2,862.29 to 

the Parkland Reserve Fund from the sale of land at 

Grovehill Subdivision, allocated as follows: 

Que le conseil autorise un transfert au fonds de 

réserve des parcs au montant de 2 862,29 $ 

provenant de la vente de terrains dans le lotissement 

Grovehill, attribué tel qu’indiqué ci-dessous: 

  

 Brad McLellan $692.69 

 Marc Losier $188.71 

 François Houle $1,563.92 

 Marcel Boudreau $416.97 

 Brad McLellan 692,69 $ 

 Marc Losier 188,71 $ 

 François Houle 1 563,92 $ 

 Marcel Boudreau 416,97 $ 

  

 MOTION CARRIED  MOTION ADOPTÉE 
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MONDAY, JANUARY 16, 2012 

COUNCIL CHAMBERS 

LE LUNDI 16 JANVIER 2012 

SALLE DU CONSEIL 

  

I. BY-LAWS I. ARRÊTÉS 

  

 I.1 Closure of a Portion of Chaleur Street I.1 Fermeture d’une portion de la rue Chaleur 

  

 a)  1st Reading of By-Law 2012-01 (in its entirety) a)  1 e lecture de l’Arrêté 2012-01 (en entier) 

  

  Moved by Councillor H. Young 

  Seconded by Councillor S. Ferguson 

Proposé par le conseiller H. Young 

Appuyé par le conseiller S. Ferguson 

  

That By-law No. 2012-01 entitled  "A By-law to 

close a portion of Chaleur Street " be read for the 

first time. 

Que l’Arrêté No. 2012-01 intitulé « Un Arrêté 

autorisant la fermeture d’une portion de la rue 

Chaleur» soit passé en première lecture. 

  

 MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

J. DRAFT RESOLUTIONS J. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 

  

 N/A S/O 

  

K. NEW BUSINESS      K. AFFAIRES NOUVELLES 

  

 N/A S/O 

  

L. OLD BUSINESS L. AFFAIRES COURANTES 

  

 N/A S/O 

  

M. ITEMS FOR INFORMATION/OTHERS M. QUESTIONS POUR INFORMATIONS/AUTRES 

  

 a) Committee Report  a) Rapport de Comité 

  

Deputy Mayor D. Roy gives a report on Healthy Child 

– Healthy Adult Committee. The Active Healthy Kids 

Canada Report Card 2011 was received and shared 

with Council. 

Le maire adjoint D. Roy présente un rapport sur le 

Comité Enfant en santé / Adulte en santé. Il a 

présenté au conseil municipal le bulletin de 

l’activité physique de Jeunes en forme Canada 

2011. 

  

 b) Departmental Update   b) Mise à jour de département 

 N/A S/O
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MONDAY, JANUARY 16, 2012 

COUNCIL CHAMBERS 

LE LUNDI 16 JANVIER 2012 

SALLE DU CONSEIL 

  

M. ITEMS FOR INFORMATION/OTHERS (cont’d) M. QUESTIONS POUR INFORMATIONS/AUTRES 

(suite) 

  

 c) Mayor’s Report  c) Bulletin du maire 

 

Proclamations : Proclamations:  

 

i. NB Heritage Week and Day – The Mayor 

proclaims February 13th to the 20th Heritage Week 

and Monday, February 22nd Heritage Day in the 

City of Bathurst. 

i. Semaine et Journée du Patrimoine du N.-B. – Le 

maire proclame la semaine du 13 au 20 février la 

Semaine du patrimoine et le 22 février la Journée 

du Patrimoine à Bathurst. 

  

ii. Heart Month – The Mayor proclaims February 

2012 Heart Month in the City of Bathurst. 

ii. Mois du coeur – Le maire proclame février 2012 

le Mois du cœur  à Bathurst.  

  

iii. Family Literacy Day – The Mayor reminds 

everyone that January 27th is officially recognized 

as Family Literacy Day. 

iii.  Journée de l'alphabétisation familiale – Le 

maire rappelle à tous que le 27 janvier est 

reconnu officiellement comme la Journée de 

l'alphabétisation familiale. 

  

Chaleur My Home, My Future Workshop – March 23rd 

and 24th at Gowan Brae in Bathurst. Information on the 

workshop was given. 

Chaleur ma région – mon futur – Des ateliers seront 

offerts les 23 et 24 janvier au Club Gowan Brae. 

Informations fournies.  

  

N. ADJOURNMENT N.  LEVÉE DE LA SÉANCE 

  

 On a motion by Councillor H. Young 

 seconded by Deputy Mayor D. Roy 

 the meeting was adjourned at 7:29 p.m. 

 Proposé par le conseiller H. Young 

 Appuyé par le conseiller D. Roy 

  La séance a été levée à  19 h 29 

 

 

       

MAYOR/MAIRE 

 

       

CITY CLERK/SECRÉTAIRE MUNICIPALE 

 

 


